
La pronunciación – kiejtés 

 

Vocales (magánhangzók) 

 

A magánhangzók kiejtése közel azonos a magyarhoz. Azt viszont meg kell jegyeznünk, hogy 

a spanyolban használt ékezet csak és kizárólag hangsúlyt jelöl, illetve egyes esetekben 

jelentésmegkülönböztető szerepe lehet.  

(például ez a két szó kiejtve ugyanúgy hangzik, csak írásban tér el: sí = igen       si = ha )  

 

Nézzük milyen magánhangzókkal találkozhatunk a spanyolban: 

A magánhangzóknál nem különböztetünk meg hosszú és rövid hangokat. 

• a: rövid á: macho (mácsó) 

• e: magyar e: comer (komer)   

• i: magyar i: sino (szino) 

• o: magyar o: calor (kálor) 

• u: általában magyar u: uva (uva) 

• A gue-gui, que-qui szabály értelmében nem ejtjük ki az „u”-t a gue, gui, que, qui 

szótagokban: guerra (gerra), guitarra (gitarra), querer (kerer), quitar (kitár)  

• ü: ne tévesszen meg senkit, semmi köze a magyar „ü”-höz!! Amikor a fent említett 

gue vagy gui szótagban az „u”-ra két pont kerül, azt jelzi, hogy ki kell ejteni az „u”-t! 

Vagyis: güe (gue) cigüeña (sziguenya) 

          güi (gui) pingüino (pinguino) 

 

Kettőshangzók i és u hangok és más magánhangzók kapcsolatakor keletkeznek. Ilyenkor 

mindkét magánhangzót kiejtjük.  

Pl.  diablo (diáblo) 

pie (pie) 

cambio (kámbio) 

ciudad (sziudád)) 

puedo (puedo) 

antiguo (antiguo) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Consonantes (mássalhangzók) 

• Mássalhangzók 

A b, f, k, l, m, p, q, r , t, betűk kiejtése megegyezik a magyarral.  

A többi betű kiejtése: 

v: szó elején b pl. vaso (bászo), vasco (bászko) 

c: ha e, i előtt áll, akkor „pösze sz” (fogak között ejtett ’sz’)  

pl.:  cielo (szielo), ceremonia (szeremonia)  

ha viszont a, o, u vagy mássalhangzó előtt áll, akkor megegyezik a magyar „k”-val. 

Pl.: cama (kámá), coco (koko), cuidado (kuidádo), crudo (krúdo) 

• ch: magyar cs :  mucho (múcso) 

• d: ha szó végén áll, akkor picit gyengébb „d” (fogak között ejtve)   

• g: e, i előtt mint az Ahmed h-ja, erősen ejtett „h”: geografía (heográfiá) 

• a gue, gui kapcsolatban magyar g:  guerra (gerra) guitarra (gitárrá) 

• más esetben magyar g hang: delgado (delgádó)  

• h: mindig néma hang, nem ejtjük ki soha: hola (olá)  

• j: mint az Ahmed h-ja, erős h: bajo (báho)  

• ll: magyar j: calle (kájje) Dél-Amerikában sok helyen magyar zs: calle (kázse)  

• ñ: magyar ny: niño (ninyo) 

• r: szó elején, valamint l, n, s után pergetett r (rr): Rafael  (Rráfáel), máskor magyar r 

caro (káró)  

• rr: pergetett r (rr): perro (perro) 

• s: magyar sz: mesa (mészá)  

• x: ksz: existir (ekszisztir) 

• y: magyar j: yema (jémá 

! figyelem: y = és.    Ebben az esetben magyar i-nek ejtjük!  

• z: fogak között ejtett sz : luz (lusz) 

A q csak u-val együtt állhat! 

A k és w csak idegen szavakban állhat és megtartja eredeti kiejtését. (pl. kilo, kiwi)  

 

  

 

 


